
Urządzenie, przewody, 
akcesoria i baterie 
nadają się do 
recyklingu.

 

BC-250 
07/2024

Punkty odbioru na www.quefairedemesdechets.fr Zapewnij 
sobie prywatność podczas naprawy lub oddania urządzenia!

http://www.quefairedemesdechets.fr/


OSTRZEŻENIE:

Ta niania jest zgodna ze wszystkimi odpowiednimi normami dotyczącymi pól 
elektromagnetycznych i jest bezpieczna w u ż y c i u , jeśli jest obsługiwana zgodnie 
z opisem w Podręczniku użytkownika. Dlatego przed użyciem urządzenia należy 
zawsze uważnie przeczytać instrukcje zawarte w tym Podręczniku użytkownika.
-Do montażu wymagana jest osoba dorosła. Podczas montażu małe części 
należy trzymać z dala od dzieci.

-Ten produkt nie jest zabawką i nie powinien być używany przez dzieci.
-Niania nie zastępuje odpowiedzialnego nadzoru osoby dorosłej.
-Nie należy umieszczać urządzenia ani przewodów w łóżeczku ani w zasięgu ręki 
dziecka (w odległości co najmniej 1 metra).

-Przechowywać przewody w miejscu niedostępnym dla dzieci.
-Nie używaj elektronicznej niani w pobliżu wody lub źródeł ciepła.
-Należy używać wyłącznie dostarczonych zasilaczy.
-Nie dotykać styków wtyczki ostrymi lub metalowymi przedmiotami.
-Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 0 stopni Celsjusza do 
40 stopni Celsjusza. Poniżej i powyżej tej temperatury może mieć wpływ na 
działanie.

-Dotykanie wewnętrznych elementów elektrycznych może spowodować 
porażenie prądem. Naprawy lub serwis powinny być wykonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowany personel.

Ostrzeżenie:Ten produkt zawiera baterie litowo-polimerowe.
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1.Wyświetlacz LCD
2.Przycisk menu
3.Klawisz głośności + / klawisz w górę
4.Klawisz głośności / 
klawisz zmniejszania 
głośności 5.Głośnik
6.Przycisk PTT 
7.Mikrofon
8.Przycisk sterowania odtwarzaniem 

muzyki
9.Przycisk zasilania / przycisk powrotu
10. Dioda LED wskazująca zasilanie
11.Dioda sygnalizacyjna
12. Złącze zasilacza 13. złącze 
gniazda słuchawkowego

1.Czujnik światła
2.Obiektyw kamery
3.Dioda LED 
zasilania 
4.Mikrofon
5.Diody LED na podczerwień
6.Klucz pary
7.Czujnik temperatury 
8.Głośnik
9. złącze zasilacza

1.



2.

2.1 Zasilanie urządzenia dla niemowląt

1.Podłącz mały port zasilacza do urządzenia dla dzieci, a drugi koniec do 
gniazdka elektrycznego.

Uwaga: należy używać wyłącznie dostarczonego zasilacza.
2.Niebieski wskaźnik zaświeci się, gdy urządzenie jest 

uruchomione. (z wyjątkiem trybu Night Vision)
2.2 Zasilanie niani elektronicznej

Zaleca się pełne naładowanie elektronicznej niani przed jej użyciem. Umożliwi to 
działanie urządzenia na baterii w przypadku awarii zasilania.
1. Podłącz wtyczkę zasilacza do elektronicznej niani, a drugi koniec do gniazda 

sieciowego.
Uwaga: należy używać wyłącznie dostarczonego zasilacza.
2. Dioda LED wskazująca zasilanie zaświeci się, co oznacza rozpoczęcie ładowania 

akumulatora.
3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez co najmniej 3 sekundy, aby włączyć 

elektroniczną nianię.



3.1 Konfiguracja
Umieść urządzenie w dogodnym miejscu (np. na stole) i skieruj obiektyw kamery w 
stronę obszaru, który chcesz monitorować.
są zadowoleni z obrazu w elektronicznej niani.

Jeśli występują jakiekolwiek zakłócenia obrazu lub dźwięku, 
spróbuj przenieść urządzenia w inne miejsce i upewnij się, że 
nie znajdują się zbyt blisko siebie.
inne urządzenia elektryczne.

3.2 Parowanie kamery
Po pomyślnym ręcznym sparowaniu nie trzeba ich rejestrować
Więcej informacji można znaleźć w sekcji "4.2 Rejestracja kamery".

3.3 Noktowizor
Urządzenie dla dzieci jest wyposażone w 6 diod LED na podczerwień o wysokiej 
intensywności, które zapewniają wyraźny obraz w ciemności.
3.4 Odtwarzacz muzyki
Naciśnij przycisk odtwarzacza muzyki, aby włączyć odtwarzacz muzyki i odtworzyć kołysankę 
na urządzeniu dla dzieci; naciśnij ponownie przycisk odtwarzacza muzyki, aby go wyłączyć.
3.5 Funkcja głosowa
Naciśnij i przytrzymaj przycisk PTT na elektronicznej niani, aby mówić do dziecka 
przez głośnik urządzenia.



4. 1 Menu główne
Naciśnij przycisk "OK/Menu" na interfejsie monitorowania, aby przejść 
do menu głównego. Zawiera ono 6 pozycji:

1. Parowanie
2. Budzik 
3.VOX
4.Język 
5.Wersja 
6.Ustawieni
a

Możesz nacisnąć przycisk w górę lub w dół, aby 
przesunąć kursor w celu wybrania elementu, a 
naciśnięcie przycisku menu spowoduje przejście do 
w y b r a n e g o  podmenu. Naciśnięcie przycisku 
powrotu spowoduje powrót do ekranu 
monitorowania.

4.2 Rejestracja kamery (parowanie)

Wybierz ikonę parowania i naciśnij przycisk 
menu, aby sparować

4.3 Alarm

W trybie edycji naciśnij przycisk PTT, aby 
przesunąć kursor i naciśnij przycisk w dół/w górę, 
aby zmienić wartość.

4.4 Język
Menu ustawień języka umożliwia wybór języka spośród następujących: 
Angielski/Francuski/Duński/Niemiecki/Portugalski/Włoski/Holenderski/Hiszpański/Norweski/Polski/Fi
ński/Szwedzki/Chorwacki
4.5 Czułość VOX
Zmień czułość VOX na: Niska/Średnia/Wysoka.

4.6 Tryb systemowy
Zawiera informacje o systemie, takie jak wersja oprogramowania, wersja sprzętu, 
data kompilacji
4.7 Ustawienia
4.7.1 Godzina i data
To menu zawiera 2 pozycje



Naciśnij przycisk w dół, aby wybrać pozycję, 
przycisk PTT, aby przesunąć kursor i przycisk w 
górę, aby zmienić wartość.

4.7.2 Jednostka temperatury
Zmiana jednostki na Celsjusza lub Fahrenheita

4.7.3 Anti-flicker
Częstotliwość 50/60 Hz można dostosować do oświetlenia, aby zapobiec migotaniu.

4.7.4 Podświetlenie LCD
W menu można dostosować jasność wyświetlanego ekranu LCD i czas 
aktywności podświetlenia ekranu LCD.

-Częstotliwość: 2,4 GHz Digital
-Tryb modulacji: CCK OFDM
-Temperatura pracy: -10 do +45 ℃
-Wilgotność robocza: <85%
-Zasięg: 250 m w otwartym terenie
Monitor
-LCD:2,0" LCD
-Rozdzielczość: 640*480 pikseli
-Bateria: Li-Polymer 600 mAh
Kamera
-Czujnik:CMOS
-Minimalne oświetlenie: OLux 
(włączona podczerwień)
-Odległość widzenia nocnego: 15 stóp 
(5 m)
-Czujnik oświetlenia
-Czujnik temperatury

ADAPTER AC/DC
-MODEL:AS011Z-0501000VC
-WEJŚCIE: 100-240 V
-Częstotliwość wejściowa AC: 50/60 Hz

-Średnia wydajność aktywna: 73,62%
Pobór mocy bez obciążenia: ≤0,1 W
Shenzhen Andsmps Electronic Technology Co, Ltd

Ten produkt nie obsługuje zharmonizowanego szybkiego ładowania
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Uwaga - Wszystkie produkty mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Zastrzegamy sobie prawo 
do błędów i pominięć w instrukcji.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz dołączone do niego baterie zawierają materiały, 
komponenty i substancje, które mogą być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska, jeśli ze 
zużytym materiałem (wyrzuconym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami) nie 
postępuje się prawidłowo.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie są oznaczone symbolem przekreślonego kosza 
na śmieci, widocznym powyżej. Symbol ten oznacza, że sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
oraz baterii nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi, lecz należy je utylizować 
oddzielnie.

Jako użytkownik końcowy ważne jest, aby przekazać zużyte baterie do odpowiedniego i wyznaczonego 
zakładu. W ten sposób upewnisz się, że baterie zostaną poddane recyklingowi zgodnie z przepisami i 
nie będą szkodliwe dla środowiska.

Wszystkie miasta utworzyły punkty zbiórki, w których sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie 
można bezpłatnie oddać w stacjach recyklingu i innych miejscach zbiórki lub odebrać z gospodarstw 
domowych. Dodatkowe informacje można uzyskać w wydziale technicznym danego miasta.

Niniejszym Denver A/S oświadcza, że urządzenie radiowe typu BC-250 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: denver.eu, a 
następnie kliknij ikonę wyszukiwania na górze strony. Wpisz numer modelu: BC-250. Teraz
wejdź na stronę produktu, a dyrektywa RED znajduje się w sekcji pliki do pobrania/inne 
pliki do pobrania. Zakres częstotliwości pracy: 2412 MHz-2484 MHz
Maksymalna moc wyjściowa: 14db

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dania
www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denver.eu


Kontakt
Główny punkt kontaktowy: contact.hq@denver.eu

Skandynawia
Siedziba główna
Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dania

Telefon: +45 86 22 61 00
(Naciśnij "1", aby uzyskać wsparcie)

E-mail
W przypadku pytań technicznych prosimy o 
kontakt:
support.hq@denver.eu

W przypadku innych pytań prosimy o kontakt:
contact.hq@denver.eu

Beneluks
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden
Holandia

Telefon: 0900-3437623
E-mail: support.nl@denver.eu

Hiszpania/Portugalia
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nr 23 - nawa 
16
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA
Walencja (Hiszpania)

Hiszpania
Telefon: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugalia:
Telefon: +35 1255 240 294
E-mail: 

Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Telefon: +49 851 379 369 40

E-mail
support.de@denver.eu

Naprawa i serwis
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel

(dla TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, smartfonów 
i tabletów)

Telefon: +49 851 379 369 69
E-mail: 

Austria
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1
1230 Wiedeń

Telefon: +43 1 904 3085
E-mail: denver@lurfservice.at

Polska
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

62-800 Kalisz

Telefon: 62 75 38 092
E-mail: 

Jeśli Twój kraj nie jest wymieniony 
powyżej, napisz wiadomość e-mail na 
adres support@denver.eu.

Denver A/S 
Omega 5A, 
Soeften DK-8382 
Hinnerup

Dania

denver.eu 
facebook.com/denver.eu
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